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VK 811.112. 2’225

Cunezyo C. B.,
Kanouoam PLIos02iuHUX HAYK, 00UeHMm,

doyerm xagedpu Himeupkol Pios102ii ma nepexsiady i nPUKIAOHOL JIH28ICMUKY
Kuiscvroeo Halyionanbio20 NiH28ICMUYH020 YHIGEPCUMEY

PEI'VIIATUBHI ®AKTOPHU BIITBOPEHHA JIERCUYHUX
OJVHNIID I3 IMITJIIKOBAHOIO CEMAHTHUROIO

Anotaunis. CtaTTa € cipo0OI0 BUABUTH M CHCTEMAaTH-
3yBaTH MOXJIMBI PETYNISATHBHI (DaKTOPH, [0 BIUIMBAIOTH HA
SIKICHE BIJITBOPCHHSI JICKCHYHUX OJIMHHUIIL 13 IHKOPIIOPOBa-
HUMH CEMAaHTHYHHMH KOMIIOHEHTaMH, Ta IPOJEMOHCTPY-
BaTH, sIKi caMe TepeKiIaiabKi MpodieMu MpoBOKye 3a3Ha-
YCHA rpyIa JICKCUYHUX OAUHUIlb. [IpoaHai30BaHO HasiBHI
TepeKIIaI03HaBYi PO3BILAKH IIOA0 POJIi PETYIATHBHUX (ak-
TOPIB y MPOLECI EPEKIaTy.

KuouoBi ciioBa: perynstuHi Gpakropu nepekiany, iH-
KOpPIIOpOBaHa ceMa, MepekIanaipki Tpanchopmarii, MoBa
OpHTiHATY, MOBa IEPEKIIay, 32CO0N BiTBOPECHHS.

HocranoBka npod:aemu. YCi nepexiazo3Hanl pO3BIaKI,
SIKOMY O KOHKPETHOMY THTAHHIO TeOPii Ta IPAKTHKH nepeKIa-
Jly BOHM He Oy TMpHCBAYEH, Tak abo HAKIIE MOB’S3aHi 3
PO3B’A3AHHSM MPOOIEMIE TIPO BIUTHB CHCTEMHO-CTPYKTYPHHX
po30iKHOCTEH MK MOBOKO opurinaiy (xani — MO) it Moot
nepeknany (1ai — MII) Ha sKicHe BITBOPEHHS NOJAHO Bil-
npaBHAKOM inpopmauii. Hasiri pobotn B 1boMy Hanpsimi €
pI3HOMaHITHUMA. Y iX OCHOBY MOKJAJeHA HU3Ka KPUTEPIiB
BH3HAYEHHS T4 XapaKTEPUCTHKH OKPEMHX (aKTopis, IIO 3y-
MOBITIOIOTb SIKICTb OCTATOYHOrO MEPCKIATALBKOr0 MPOLYK-
Ty, — BUl TPAMIIAHEX CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHMX CTY/id
[1,2, 3], mocmikeHb, OpiCHTOBAHUX HA nparMaTqu ACIIEKTH
nepexnany [4, 5, 6, 7], 10 poOiT KOTHITUBHO-JTIHTBICTHYHOTO
Hanpsamy |8, 9, 10] Y Mexax cTarTi MpOHOHYEThCS crpoda
iIeHTH(iKanii i y3aralbHEHHS PErylsTUBHUX (DAKTOPIB Iie-
peKIazy Ha NMPUKIaZl JEKCUYHUX OJMHUIb 3 IMIUTIKOBAHOIO
CEMaHTHKOI. METOI0 CTaTTi € MPoJIeMOHCTPYBATH, AKi came
nepeKIafalbKi mMpodJeMi MPOBOKYE 3a3HAYeHa Tpyma JeK-
cuaHux oxuHub (1ami —JIO) Ta sxi po3oikHocTi y MO 1 MIT
MOXKYTb OYTH PEryIsTUBHUMU (HAKTOPaMHu iX BIITBOPEHHS.

PerynatusHi (akropu BiaTBOpeHHs ceMantukn JIO mo-
KYTh MaTH, Ha )IyMKy 0arartbox NepeKiaji03HaBIiB, CEMaH-
TrdHui xapakrep [1, 8, 9], wo xae 3mory posrisaary sk pery-
JNATUBHI (aKTOPH, 110 BILTHBAIOT Ha AKicHe BiaTBopenHs JIO
3 IHTErpOBaHUM CEMAHTHUYHUM KommoHeHToM (xani — [CK),
TaKi yMOBH: 1) HASBHICTh 1HTErPOBAHOTO CEMAHTHYHOTO KOM-
TIOHEHTa; 2) CEMaHTHYHI KpuTepii Kiacuikamii JeKCHIHIX
OJIMHHUIIB; 3) THII KOMOIHATOPHOTO 3B’S13KY; 4) crienm(ika KoH-
TEKCTyalbHOI peanizaii; 5) mparmariunuii noremian JIO 3
ICK. Mu nponoHyemo po3riIsHyTH TepIi YOTUPH 3 HAX, Bpa-
XOBYIOUH, 1110 AETATBHUN aHANI3 MPArMaTHYHOTO OTEHLIIATy
JIO 3 ICK Bapruii okpemoro I[OCHiI[)KGHH}I

Buknanenns 0CHOBHOTO MaTepiaury I[OCJIIZ[)KQHHH. g
yac BuueHHs BrmBy ICK Ha Bubip 3aco6iB BiATBOPEHHS
IMITKOBAHOT CeMAHTHKH OyI10 BIIOKDEMICHO IpyIly JI€CTiB
MOPTPETHO XapaKTepH3ALIi JIOHHH — MOPTPETHI JiecroBa
(mami — IT[T) it mocrapuieHi Taki 3aBaHHS: @) IPOAHAII3YBATH
JICKYPCHUBHI XapaKTEPUCTUKU JIEKCHYHHX OJMHHULIb, L0 MiC-
a1b [CK 30BHImHICTS Momunu (xani — 3J1); 6) Bu3HaunTH ap-
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CEHaJl MIKPIBHEBIX MOBHHUX 3ac001B BIITBOPEHHS 3a3HaYEHOT
CeMaHTHKH. BUX0/I4H 3 IEHOTATUBHOT CEMAHTUKH Ta CY0’ €K~
THO-00’€KTHOI crpsmoBanocti [1]1, moxuBe X 00’eTHAHHS
y tpu rpynu: 11 nosexinku, [1/] kay3auii 30BHILIHBOI 03HAKN
it cy0’exruBHi [1]] (moauHa — HOCIH MporecyanbHOi AKICHOT
o3Haky). HailOinbin yncieHHUME €, 3a 1€l Kiacudikari-
eto, [1]1 noseninku. [lpupoza ix sieHotata Qikcye 3HAYCHHS
«TIOBOHTH cebe TIEBHIM YHHOMY, SIKE, BUIIOBLIHO, MICTHTb
CeMH Cy0’€KTHOCTI i OLIHKH. Hl;[ 4ac JOCIIDKEHHS CEMaH-
ki [1]] moBexitkn 6yio BCTAHOBIEHO JIOTTYHY MOCII0B-
HICTb «EMOIIIHUH CTaH — MOBE/IIHKA — 30BHIMIHSA 03HAKAY, Y
KNI BiT0OpaXkaeThes MPUUMHOBO-HACIIIKOBHIT 3B’ 130K 30B-
HIITHBOI XapaKTEPUCTUKH JIOAMHHU 3 il eMOLIHAM CTAaHOM.
Y OiIbIIOCTI BUTAKIB CBOK KOHKPETH3Ilil0 3HAXOMUTh ap-
xicema nepuaHOro ICK 3HaueHHS KoIbopy, (isudHUX Tpo-
1ECIB, 3BYKY, (DI3MYHOTO CTaHy JHOAUHH, IEPECYBAHHA B MPO-
cTopi: 1) emoriifHMIl cTaH — KOIbOpOBa O3HaKa (erblassen,
erroten, erbleichen); 2) eMOUIHUEA CTaH — TOBE/IIHKA — 30B-
HIIHA 03HaKa (geifern, briillen). Hactymaum daxropom, 1o
BIMBace Ha mpouec nepeknany nexceM 3 [CK 371, € cenanmuy-
Hi Kpumepii Knacugikayii 1excuynux oounuyp. Buxonsun
3 IOCTIDKEHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH Cl0BA B NIO€HAHHI
3 AHAII30M PISHOMAHITHHX BIIHOCHH MK JIEKCHYHHMH OJIH-
HUIIMH, CEMAaHTHYHUMH Kputepismu audepentianii [1]]
MOXKYTb CIyTyBaTH Taki: 1) Xapaktep cy0 eKTHO-00’ €KTHHX
BIHOCHH; 2) acTiekTyaibHa o3Haka cemantuku [1]]. Bpaxo-
BYIOUH [HBAPIAHTHICTh 3HAYCHHS IOCITIIKYBAHUX JII€CIIB,
sIKa CYTTEBO BILTHBAE HA TPONEC 1X BIATBOPEHHA, a TAKOK
HampaBneHicTh ixHboi cemantuku [5, c¢. 90], TIJI moxing-
10Tbes Ha TPH Tpymu: 1) cy6’exTHi xiecnosa; 2) 00’ exTHi Ai-
€CI0Ba; 3) JBOCHPAMOBAHI JI€CT0BA — CYO’€KTHO-00’€KTHI
nmiecnoa. [Toxin I1]] Ha cemionoriuni kmacu cy0’eKTHUX Ta
00’€KTHUX MOXJIMBUI 3 JBOX NMPUYKH: TO-TIEPIIE, 3aBIAKH
TMIPOTHUCTABNEHHIO 1MX MIECTIB 33 XapaKTepoM iXHBOTO Ce-
MaHTHYHOTO 3B’A3KY 3 CY0 €KTOM 1 00 €KTOM Jii; Tmo-zIpyre,
3aBAKH 30iry abo He 30iry CeMaHTHYHOI Ta CHHTAarMaTy-
HOI TIepeXi/IHOCTI/HETIepeXIHOCTI I Cy6’exTH0-00"exTHi
JECIIOBa TIPECTABNEH] 3B0pOTHIMH ¥ iHxoariBHAMH [1]],
K1, SIK TIPABIIIO, BIATBODIOKOTHCA 3BOPOTHIMH Ji€CTOBAMI B
yKpaiHChKuil MOBi. Jl0 Tpymu cy6’eKTHUX HANEKaTh Ji€Cio-
Ba, JIif AKMX CKOHIEHTPOBaHA Ha cy0 ekTi (schielen, hinken,
errten, auflachen, veraltern, abbliihen, ergrauen). 3 ceman-
TiaHOro momsy cy6’exrni [1]] camomoctari # MoKyTh
BKJIKOUATH TaKi CEMaHTHYHI BADIAHTH: PYX, Cy0 €KTHE mepe-
CYBaHHS y IPOCTOPI, MOBEAIHKY (MOBHA MOBE/IIHKA; OBE/IIH-
Ka, 3yMOBIICHA EMOIIHIM CTaHOM; TOBEIiHKA, 3yMOBIEHA
(izionoriyHAME BUSABAMH Cy0’€KTa — 31p, JMXAHHS, TIPUIOM
ixi). Crerudiunoto o3Hakoto cy6’exrrux [1]] € BigHOCHO BY-
3bka 3micToBa cTpykrypa (1-2 JICB), mo cnpouiye 3aBian-
HS [ePeKIajada, OCKUIBKH HaJae MOKIMBICTb BIILIYKATH
BI/IMOBIIHUK B YKPATHCBKIi MOBI Cepe/| Ai€CIIBHOI IEKCHKIL.
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V 3nauenHi 00’ extHuX [1]] akTyanizyroThes CymyTHi ceMaH-
THYH] O3HAKH: XapAKTEP MIEPECYBAHHS Cy0’€KTa y mMpOCTOpi,
3aci0 1 BH HOTO SMiHEHHS, CTYNIHb BKIIOYEHHS 00’€KTa B
JUECITIBHY JIif0 Ta IHIII, 37aTHI PO3LIMPIOBATH CEMAHTHYHY
BHOIDKOBICTH Ti€CII0BA, sIKa 31 CBOTO OOKY JACTEPMIHYEThCS HE
e 06’€KToM, a i Cy0’eKTOM Jil, 10 HE MOKHA 3aIMIIATH
11034 YBATOIO ITiL 4ac X BiATBOPEHHs. 3aC000M perpeserTarLii
06’ €KTHOT CIIPAMOBAHICTD JIii B HIMEIbKii MOBI MOKYTh OyTH
i1 JIepHBATHBHI 3aco0u. Tak, Hanmpuknaj, npedikcanshi [1]] €
3a3BHYail 00’ EKTHUMH. CDopMyBaHHﬂ ’K TaKOT0 CeMAaHTHYHO-
ro tumy [1]], K cy6’exTHO-06’€KTHI Ai€ciioBa, 3yMOBIEHO
HEBI/ITIOBI/IHICTIO CEMaHTHYHOTO Ta CHHTAKCHYHOTO CTATyCy
cy0’€KTHUX JIi€CTiB. 3HAYCHHS CY0 €KTHO-00  €KTHUX JIECITIB
CHIPAMOBAHO BOJHOYAC HA CMAHTHYHHI CY0’€KT | CeMaHTHY-
HUI 00 €KT, 10 3HAYHO PO3MIMPIOE IX 3MICTOBHII obcsr Ta
CEMAHTHYHHII TIOTEHIall. 3B 30K Mik Cy0’eKTOM 1 06’€KTOM
Mae TPUYHHOBO-HACITI/IKOBUIT XapaKTep 1 AKTYANli3ye mepey-
cim Kay3atuBHi BitHocunn: “Ein schwerer Fall! Dachte Herr
Brecht und verfirbte sich ...” [17, s. 11]. OTxe, cemanTu-
Ko-oHoMacionoriyna knacudixauis aiecmis 3 [CK 3JI na Taxi:
1) cy0’extHi miecnoa; 2) o0’ektHi JiecnoBa; 3) cy0 ek-
THO-00’€KTHI ZIIECTOBA — MOJKe OyTH B3fTa 33 OCHOBY MH(e-
peHiiaitii 3aco0iB iX mepeKIay yKpaiHChKOK MOBOI.

Xapakrep cy0’€KTHO-00 €KTHUX BITHOCHH Ta aCTIEKTy-
aJbHA O3HaKa ceMaHTHKH Jexcnynux ommuuip 13 ICK 3J1
3YMOBITIOIOTb THII 1 CIICUHAIKY iX KOMOIHAMOPHO20 36 A3KY,
KU TIOPSTT 3 THIIAME YMOBaMI MOXe OyTH 3apaxoBaHHi 110
peryasTopHuX (hakTopiB y mporeci nepeK1ay 11, Po3rmsin
KOMOIHAaTOPHO-CEMAHTHYHUX BIacTHBOCTEH HiMerpkux [1]]
y Tporieci ix Bi;[TBopeHHsI YKPaTHCBKOK) MOBOIO € aKTyaJlb-
HUM y M@XKax KOTHITHBHOI MapaJirMi, OCKUTbKY KOTHITHB-
HA CEMAHTHKA, IO BU3HAYAE MPOLEC HOMIHALIL, pO3Isiae
SHAYEHHS SIK MEHTalbHE sBuile. KoHuenTyanbHa mpuposa
suadenHs Hiverpkix [1] nae 3Mory aHamsyBaTi crie@iKy
X KOMOIHATOPHHX MOKIMBOCTCH, SIKI BIUIHBAIOTH Ha BHOID
MOBHHX 3aC00iB Y iX TOJIaIbIIOMY BiITBOPEHHI YKPATHCHKOIO
MoBor0. 06’ exToM anam3y Oymo 0OpaHo came It TPyITy JieK-
ceM, ockinbku mif [IJ{ Mu po3ymieMo IiecnoBa, siki 00’ €Hy-
FOThCS HA OCHOBI IHTETPOBAHOTO CEMAHTHYHOTO KOMIIOHEHTA
ICK 31, mo € BOJHOYAC (hparMeHTOM MEHTANBHOTO Z[OCBiI[y
ntonun. 3a1yYeHHs JI€CIoBa 10 apceHaly 3ac001B MOBHOI
penpeseHTallii Ta TOJaNblle BIATBOPEHHS AKICHOI O3HAKH,
sSKuMH, 6e3yMOBHO, € iecniBai nexkcemu 3 ICK 3J1, 06rpyH-
TOBAHO (haKTOM HASBHOCTI B CEMAHTHUHIi CTPYKTYpI Ji€ciIo-
Ba mpomecyanbHoi xicHoi o3Haku (Karnensco, [1laxmaros,
KyOpsxoBa, Cunery0). Posmismaroun MOXTHBOCTI BUKOPH-
cranns [1]] B ymosax peanizawii ICK 3JI, crix 3a3Haunti,
MO0 HAFBAKIMBINIAM JUKEPENOM X CEMaHTHKO-CTHIIICTHIHOT
MapKOBAHOCTI € 3ATy4EHHS JI0 TIEBHOTO THITY AUCKYPCY.

Te3a mpo B3aEMOMPOHMKHEHHS JIEKCHYHOT CEMAHTHKH Ta
CHHTaKCHUCY Halexuth Y. Baitupaiixy [11, c. 43] 1 € 0cHOBOIO
CEMAHTHYHUX JOCTIKEHb HAa CHHTAKCHYHOMY piBHI. Tomy
TaKi IPUHIUIIOB] TUTAHHS TEOPIii CHHTAKCHCY, SK CTIONyqyBa-
HICTb MOBHHX OJJHHHIIb, 3HAYCHHS IPAMATHYHHX, JCPHBATHB-
HUX 1 JICKCHYHUX (AKTOPIB Y CHHTAKCHYHI CTIOTy4yBAHOCTI
TOILO, € HE JIMIIE JIHTBICTHYHUMH, & i EPEKIIA03HABYNMHU
npiopuTeTami. [IpHHLIANIOBIM TYT BHABISETHCS IHTAHHS PO
Te, AKWi (aKTOP CIIA POSTIATATH SIK OCHOBY CHIOMYHyBaHO-
CTi — HEKCH‘IHI/II/I ui rpaMaTHIHui. AHAN3YI09H KOMOIHATOp-
Hi 38’s3ku miecmiBHoi nekenku 3 ICK 3JI, mu minrpumyemo
10. Crenanosa [12, c. 360], BBakaeMo IIPiOPUTETHAM JIEKCHY-
He 3HAYEHHS, OCKUTBbKH CaMe BOHO BU3HAYa€e OOMNIraTopHICTh
a00 (haKyJIbTaTHBHICTH BANECHTHOTO 3B’A3KY 3 00CTABUHHUMH

notproBadami. Cepesi CIoBOCIONYYEHD 13 I, K BUKO-
HYIOTb Y TEKCTI-OPHIIHAII (YHKILiIO OPTPETHOI XapakTepH-
3auii Oyab-sKkoi JifoBoi 0c00H, 0COONHBHIL THTEPEC BUKIH-
KaioTh Ti, 110 MA0Th TEH/EHIIIIO JI0 I1OMATH3AILIT, & came:
1) croBocrionyyers, siki HaOyBatoTh 3rajauoi (yHKuii Bi-
KJIIOYHO 3 IMCHHUKAMI-HAWMEHYBAHHSIMA YacTHH TiNa JIHO-
muna — runzeln die Stirn; krduseln die Nase; pressen die
Lippen; riimpfen die Nase; 2) cnoBOCTIONyY€HHS 3 1€CTOBOM
waussehen + Akkusativ = «summgmatn + Akkusativy, abo
fioro cuHoHiMu “aussehen + wie + Akkusativ’ = «Burg-
Iatu sK»; “aussehent als + Akkusativ”’ = «Buriamati Sx»;
“aussehen + als ob + Akkusativ” = «BurIsaTH Tax, HiOH-
Toy; 3) comyuenns 3 giecnopamu “dhneln/ gleichen + Dativ
(imeHmnK)” = «HaranyBati/OyTa CXOKHM Ha Oy/Ib-KOroy;
4) 1], sixi 03HAYAIOTH JKECTH, TMO3M, YMOBIECHI EMOIIHHIM
a00 (i3MYHAM CTAHOM JTHONMHH: sich beugen, sich ducken,
sich verneigen tomo. Hampuknam: 1.1. Andreas kriuste
angestrengt die Stirn. 2.1. In der Bodenkammer rumpfte er
die Nase. 3.1. In dem fuplangen Nachthemd glich er einem
unheimlich hohem Mondgespenst. 3.1.1. Er dhnelte dem
dlteren Tolstol. 4.1. Don Rocco verbeugte sich wortlos vor
ihm, dann vor dem General und ging. SIk BUIHO 13 IpUKITAIIB,
JIeKCHYHA CTIASHICTD YIEHIB CTIOBOCTIONYYEHHS XapaKTepH3y-
€ThCS HASBHICTIO MEBHIX JIGKCHYHUX 00MeskeHb. [1]] sk nek-
CHKO-CeMAHTHYHII KIIAC MOKYTh Y/KHBATHC 13 IIBHOIO TPy~
TOK0 IMEHHHKIB, 30KpeMa i3 3araibHAMHU 1 BacHUMH, 00 iX
SAMICHHKAMH — 0COOOBHMH 3aiiMEHHMKAMIL, HopymeHHﬂ Ta-
KOi «COMITAPHOCTI» CTIPUYMHIOE BUHUKHEHHS MeTadhOpUIHO-
T0 eeKTY, KM MOXE MaTi IPUHIIUIOBE 3HAYCHHS JITIs CTBO-
PEHHS IIEBHOTO THITY JHCKYPCY, CTATH €EMEHTOM i1i0CTHIII0
YH LTIOEKTY MHChMEHHHKA, SKI Ma€ MaKCHMAJIBHO BiITBOPH-
TH TepeKIaad. CnonyquamCTL [1]1, symoBieHa HasBHICTIO
ICK 3JT y cmucnosiit cTpykrypi )11€CJIOBa dopmye kombina-
mopHo-cemanmuyni enacmugocmi sinoxpemnenux [1/] 1 na
PiBHI pedeHHs, sxe 31atHe OyTH 3acodom penpesenmayii ma
800H0UAC 8IOMBOPEHHA (306HIUIHBOT XAPAKMEPUCTUKY 110~
Ounuy. JIOCTIDKEHHS eMIIPHYHOTO MaTepialy BUSBISE, 1110
[I]{ 'y cTpyKTypi HIMEUBKOIO PEYEHHS OPTaHi3ye MPEIUKAT,
1[0 BM3HAYAE KUTBKICTh AKTAHTIB-TIOMAPIOBAYIB. 3a3HAUCHHIT
(haxTop CrIpusi€ CTBOPEHHIO TAK 3BAHOTO «MOPMpEmH020 Olic-
Kypey», SKHii MOKE OYTH BIIOKDEMICHHI Y CTPYKTYPi TEKCTO-
BOTO IIJIOTO SIK CAMOCTIHA i BITHOCHO HE3aJIeKHA OJIMHAILS.
®opMmanbHO BOHA MOXKe OYTH K CTPYKTYPHO BITOKpEMICHE
YTBOPEHHS (@03ay, 6cmynia KOHCHPYKUYIA 6 MEKCMOGOMY
uinomy — npuknau [) abo pempeseHToBaHa B MEkaX OTHOTO
pedeHns 3a gomomoro I1J] 1 #oro ceMaHTHYHKX TOMTHPIO-
BayiB (mpuknamm 2-4). V nepuomy Bunajky npuxiagom TII
MOXE CITYTYBaTH TIOPTPETHA XapaKTePUCTHKA Tepost B POMaHi
Th. Mann ,,Bekenntnisse des Hochstaplers Felix Krull. Die
Memorien* (mpuxmamu 3—4) [13, s. 17], apyruii Bumaiox imo-
CTpYIOTh peueHHs: 1. Seine Anordnung, Terrorverddchtige ...
unbefristet zu internieren, sei, so schimpfte Elisa Massimino,
von Human Rights First, “ein Schritt auf dem Weg, ein Regime
praventiver Schutzhaft zu institutionalisieren”. — 1.1. «Hoeo
PO3NOPAOIICEHHS. V8 A3HI08AMU NIO03PIOBAHUX Y MEPOPUIMI
HQ HeBU3HAUEHUIl MEePMIH, — 1e0b CIPUMYIOUUCH, 3aCmepi2ae
€niza Macimino — npedcmasnux opeanizayii «Xviomen Patimc
Gecmy , — € KpOKOM HA WIAXY 00 3ANPOBAOHCEHHS NpPeseH-
mugHoeo apewmy [17, s. 14].

2. Ich kann mir nur vorstellen, dass es diesem Sdugling
durchaus nicht schaden wiirde, wenn er noch geraume
Zeit an deinen Briisten lige. “Ihm nicht”, schnarrte
die Amme zuriick, ‘“aber mir. Zehn Pfund habe ich
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abgenommen und dabei gegessen fiir dr”i. [16, c. 11]. -
2.1, ..A minbku 6avy, wo yboMy HeMo8IAMI 306CiM He
3gmkoc)uﬂ0 0 AKHalioosuwe nodymu 6ing meoix epyodei. —
Homy — ni, — npoyiouna 200ysanvruys. — 3ame meHi 3aui-
Kkoouno 0. A exyona na decamo ynmis, a ina s 3a mpyox!
[15, ¢ 17].

3. Sie erbliite immer schoner unter Liebesglut
[13, c. 10.] - 3.1. Bona 3 koowcHum Onem po3keimana 6io nas-
ko020 Koxanua [14 ,c. 12].

4. Natalie ist mehrfach gepierct und hat ein Tatoo am
Oberarm... — 4.1. Hamani mae yuciennuii nipcine i mamy Ha
nney. [17, 5. 15].

[Tiz yac nepekiajty Oysi BUKOPUCTAHO, BUIOBIHO, Take:
1) crumicTuyHa KoMmeHcamis; 2) BHOIp CTHIICTHY-
HO 3a0apBlEHOT0 eKBiBajeHTa + mia0lp aJeKBaTHo-
ro BiAMOBIAHUKA; 3) Tia0ip aIeKBaTHOTO BiITMOBIIHMKA,
4)npuitom  cy6’ekTHO-00’ekTHOT TpaHcopmarii. Kpim
TOr0, KoMOiHaTOpHa cemanTuka Himenpkux [IJI 3ymos-
Nr0e BUOIP CHHTAKCHYHMX KOHCTPYKIH Ui BiATBOPEH-
Ha ICK 3J1. Haif6inbm npogyKTHBHHMH 3 HHUX € Taki:

1) A+P+[L] - I cy6’extHoro mepecyBans, 2) A+P+[D]
— [IJ1 moBneHHs, (i3ion0riyHUX BHSBIB JIOMHH, 1HXOATH-
BH, [1]] emouiitoro crauy; 3) A+P+Pt — kaysarusni I1/[.
PeneBanTHICTb TakuX KoMOIHATOPHO-CEMAHTHYHMX MOJE-
neil U1 CTBOPEHHS, @ HaJiauli i BIATBODEHHS TaK 3BAHOrO
«IOPTPETHOTO AUCKYPCY» MATBEPIKYE TOPIBHATBHO-THIIO-
TIOTIYHAH | MEpEKNafalbKUil anani3 KoHTekctis. [lopisHio-
touu cuHTakenyHi Mogeni [1]] pisHux rpynm Mik coboro Ta
iX BIATBOPEHHS YKPaiHChKOIO MOBOIO, CIiJl 3BEPHYTH YBary
Ha Te, 10 CHHTAKCHYHA MOJIETb MOXe OyTH ONMTHMAIBHOIO,
KO B 1i CKIMa/i 3amoBHeH1 meBHi no3uii. Tak, HampuKIa,
CHHTaKcHIHa Mojenb [1]] cy6’exrHoro mepecyBanHs € Onty-
MAJIbHOIO, SKIIO B i CK/Ia/il 3a1I0BHEHI MO3HLIT: a) Cy0’exTa
i — HOMiHali{ YiTKO BU3HAYEHHX CEMaHTHYHUX TIpyI; 0)
o0cTaBUHHA O3HLIA crocoOy Aii.

Kpim Toro, koMOiHATOPHO-CHHTAKCHYHUI TIOTEHIIAT Ji-
ECTIBHUX JIEKCEM BITHOCHO MPOCTOPOBHX OOCTABMH Xapak-
TepU3yeThes pi3HOW iHTeHCHBHICTIO. Omke, [IJI MoxyTh
Oyt TojiIeHl Ha TaKi, WO MaioTb 00IiraTopHuii kKoMOiHa-
TOPHO-CHHTAKCHYHMIL 3B’S30K 13 3a3HAYEHUM AKTAHTOM-TIO-
muproBayeM (0xHOCKma0Bi Ta mpedikcanbhi [11: schliirfen,
schleichen, umherstiffeln); [1]] 3 daxynpraruBHO0 KoMOiHa-
TOPHO-CHHTAKCHYHOW 3anexkHicTio (Oimburicts [1]] cy6’ex-
THOTO MEPECyBAHH).

Hageneni mpuknagy HaoyHO LTIOCTPYIOTh BHPIIIATbHY
pomb xontekcry B peamsamii ICK 3/ y cmucnoiii cTpyk-
typi IIJI. Creuugixy koHTexcryanbhoi peanisamwii criz,
HA HALY JYMKY, POSII/ATH BPaXOBYIOYH TPU BN AKICHOT
XapakTepu3aiii 0codu, a came: JeKcuyHoi, Konmexcmuoi i
0noCepeoKosanoi. Sasmaueni BHIH XapaKTeprsalii Oy Bi-
JOKDEMIICHI 3aB/IAKH NPUHLKIIOBIH PISHHLI IXHIX JOITYHHX
OCHOB. JIOTTYHOI0 OCHOBOK JeKCUuHOI xapakmepusayii €
MOHO3HAKOBa BiIIHCCCHiCTL HOMIHATHBHOI ofuHUII. [Hakme
Kayan, akryamisaiis jocmvkysadoro ICK 3JT saifichro-
€ThCA Ha PIBHI CEMAHTHYHMX BNACTHBOCTEH BUKIIOYHO Ca-
Moi HomiHatuBHOT omuuuii — [1]]. Haitbinem cknagnumu B
npoueci peanizauii [CK 3JI BusBnstotscs konmexcmyanvha it
0nocepeoKosana XapakTepu3allis, OCKUIKU B [(bOMY BHIIa/I-
Ky pempeseHTallis J0CTILKYBAHOI CeMH BUXOHTH 33 Mexki
CEMAHTMYHHX BIACTHBOCTEH JMIIE HOMIHATHBHOI OTMHHII
il Moxke OyTi peanni3oBaHa B MIKPO- (CIIOBOCTIONYYEHHS Ta
pedeHHs), a00 MaKpOKOHTEKCTI (LiTiCHUH TEeKCT, (parMeHT
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TEKCTY). BpaxoByioun MpPUHIMIOBO DI3HMI TIOTEHIiAT pe-
anizauii ICK 3JI, BracTuBuil MM THIAM XapakTEpUCTHKH
JIOTMHM, CIIIJl 3BEPHYTH YBAry Ha Te, M0 BOHA HAHOLTBII
TOBHO peani3yeThcs B YMOBAaX JIEKCHYHOI i KOHTEKCTyallb-
Hoi xapakrepuctukn Jomunn. Hanpuxnan: [ .Sie magerie
wahrhaftig ab... [13, s. 95] — nexcuyHa XapaxkTepu3allis.
2. Ich sah auf ihre F u/fe und ldchelte zufrieden: sie waren nicht
verkriippelt. [14, c. 195] — koHTeKCTyaTbHa XapaKTepH3aLlis.
OTXe, CTOBOCTIONYUEHHS Ta PEYCHHS K MIKPOKOHTEKCT I
peamizamii [CK 3JT y cemantumui I1]] MoxHa BBaxatu ckia-
JIOBOKO TaK 3BAHOTO «TIOPTPETHOrO» AUCKYpCy, a okpemi I1]]
— {0ro MHIBICTHYHAMH MapKepamH.

BucnoBku. Sk 3acBinuns anani3 BaplaHTlB nepeKazy
TEKCTOBUX (DParMeHTIB HIMELKOMOBHOI XyJIOKHBOI IiTe-
patypu, perynsaTHBHI (akTopy BiaTBOpeHHS cemanTiku JIO
3 ICK mokyTh MarH ceMaHTHYHHI Xapakrep. Brxomran 3
1bOTO, 10 PEryIATUBHUX (PAKTOPIB, IO BIVIMBAIOTE Ha SKICHE
BinrBoperns JIO 3 IHTErpOBAHMM CEMAHTHYHHM KOMIIOHEH-
tom 3J1, cin 3apaxyBari Taki: 1) HasBHICTH HTETPOBAHOTO
CEMaHTUYHOTO KOMIIOHEHTa; 2) CeMAHTHYHI KPUTEpIi KIacu-
(ixarii nexcmaHIX OZIMHHIID (y Hawomy umajky [171); 3) Tin
KOMOIHaTOPHOTO 383Ky MDK AiecniBHiMu Jekcemami 3 ICK
3/1 B yMOBaX MIKDOKOHTEKCTY (CIIOBOCIIOIYYCHHS Ta PEUCH-
Hs); 4) crerudiKy KOHTEKCTYanbHOT peanizarii J0ciKyBa-
HUX JIEKCEM.
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Cuneryo C. B. Peryaupyomue (pakTopbl nepesosaa
JIEKCHYEeCKHUX eIMHUI ¢ UMIUTMIUTHOI CEMaHTUKOM

AnHoranusi. CraThsi NPeACTaBIseT COOOH MOIBITKY
BBISIBUTh M CHCTEMAaTH3UPOBATh BO3MOXKHBIE PETYIHpPYIO-
mye (akTopbl, KOTOPbIe BIMSIOT HAa KAa4eCTBEHHBIN Tepe-
BOA JICKCUYECKUX CIAWHHUI C HWHKOPIOPUPOBAHHBIMU CEC-
MaHTHYECKHUMHU KOMIIOHEHTaMH, W IPOJEMOHCTPUPOBATD,
KaKHe MepeBoYecKre POOIeMBl ITPOBOIMPYET yKa3aHHAsS
rpylmna JeKCHYeCKUX eAuHHUL. [IpoaHam3upoBaHbl Cylie-
CTBYIOIL[MIE HAy4YHBIC HCCIIEIOBAHUS, MOCBSIICHHBIC POJIU
peryaupyromux (GakTopos B Ipolecce IepeBosa.

KiroueBble ciioBa: perynupyronye (GpakTopsl epeBo-
Jla, THKOPIIOPHUPOBaHHasl ceMa, NepeBorueckne Tpanchop-
MaluH, sI3bIK OPUTHHAJA, SA3bIK MEPEeBOJa, CPECTBA BhIpa-
JKEHHs1, CIIOCOOBI ITepeBoIa.

Sinegub S. Regulative factors of the translation of
the lexical units with the incorporated semantics

Summary. The article overviews the problem of trans-
lating of the lexical units with the incorporated semantics.
The incorporated semantics of the characterizing person in
the structure of German verbs determines the instruments of
translating such verbs into the Ukrainian language.

Key words: regulative factors of translation, incorpo-
rated seam, translation transformations, source text, source
language, target text, target language, translational point,
ways of translation.
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